
Catherine Nardone 
May 2012 
 
Pre-Conversation: 

• What will your topic of conversation be?   
o I think it’ll be about music this time. You know, just another 

conversation topic. 
• What are 5 questions related to your conversation goal that you 

can think of ahead of time to ask your partner?  (This will be useful 
to have on hand if you get nervous and aren’t sure what to say or if 
conversation trails off early.) 

o What kind of music do you listen to? 
o What kind of music is popular where you live? 
o Do you like that kind of music? 
o How is that different from here in America? 
o Why is that popular? 

• How do you anticipate your partner will respond to your questions?   
o Once again, hopefully like a normal person. 

• What are you looking forward to about this conversation? 
o I think I’m more looking forward to just talking to the person, 

rather than finding stuff out. That’s bad. I know. It’s just 
interesting talking to ther people 

• What are you nervous about? 
o I’m nervous that the person won’t understand what I’m trying 

to say/ask! 
 
Post Conversation: 

• Who did I speak with and why did I choose that person? 
o I spoke with a guy named Adrian. He was nice. He kinda 

chose me I think. 
• What did you learn about them? What did you learn from them? 

o I learned that he really liked the merengue. And that dancing is 
very popular where he was from in Costa Rica. 

• How did this interaction help you move towards achieving your 
personal goal? 

o My personal goal for this conversation was just to try to get a 
feel for what the musical culture was like. 

• What specifically did you do well according to your 
goals/expectations? 

o Like I said last time. I conveyed my point, thank goodness. 



• What specifically do you need to improve on? (Quote specific things 
you said or did and what you would have done or said if you could 
do it again) 

o I just needed a bit of help saying One Direction in Spanish. 
Adrian was explaining to me that I did something wrong with 
the wording of One Direction. (I know, right? Leave it to me to 
talk about One Direction for a Spanish project.) I kept saying 
Una Direccion, and he explained to me that I didn’t have to 
change the name of the group unless I was actually translating 
it for a different reason. That cleared up a whole bunch. 

 

 
 



 

 


